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OSOBY: 

Moc (a Sfla). 
Buh Hefaistos. 
Titan Prometheus. 
Titan Okeanos. 

Io, dcera krale argejskeho Inacha. 
Buh Hermes. 

Sbor Okeanoven, mofskych vil, deer Okeanovych. 

Dej kona se v puste a skalnate krajine na severu Skythie (nynejsiho 
Ruska), blizko proudu Okeana, obklicujiciho celou zemi. 
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Moc (se Silou vlece Promethea. Za nimi jde Hefaistos, maje v 
kovdfske ndcint). 

Jiz do koncin jsme zeme prisli dalekych, 
v pruh kraju skythskych, lidu prazdnou pustinu, 
kde rozkaz, kteryz tobe otec ulozil, 
mas vykonati, Hefaiste, a k vysokym 
a sraznym skalam pf ikovati zeleznou 
pout nerozlomnych vazbou toho zlocince. 
Neb skvost tvuj, jasny ohen, umeni vsech zdroj, 
ti vzal a lidem daroval, a pro toto 
ma provineni bohum splatit pokutu, 
by naucil se snaset vladu Diovu 
a od sve naklonnosti k lidem upustil. 
Hefaistos. Tvuj ukol, Moci, vyplnen i, Silo, tviij, 
a nic jiz nebrani vam odsud odejit. 
Ja odvahy vsak nemam moci pf ipoutat 
k te skale bourne boha, jenz mi pf ibuzen. 
Vsak pfece nutno, bych se k tomu odhodlal; 
jet' nebezpecno nedbat slova otcova. 
O hrdopysny synu moudre Themidy, 
ja tebe nerad, jaks i tomu nerad sam, 
k te puste skale pevnym poutem pf ikovam, 
kde ani hlasu nezaslechnes smrtelnych ni tvaf e neuvidis. 
Jasny slunce zar te opali, az zmizi pleti rumenec; 



i budes rad, az zhasi den noc hvezdnata 
a jitfm rosu slunce opet rozptyli." 
Tiz toho zla te stale bude muciti; 
neb nezrodil se dosud, kdo te vyprosti. 
Tu odmenu mas za svou k lidem naklonnost. 
Neb nedese se hnevu bohu, sam jsa buh, 
jsi proti pravu lidem vyhod poskytl. 
A proto stoje, nemoha si pohovet 
ni zdf imnout, smutnou budes hlidat skalu tu, 
a casto budes nafikati nadarmo 
a lkat; jet' neiiprosna mysl Diova. 
Vzdyt' byva pf isny kazdy novy panovnik. 
Moc. Nuz, proc pak vahas, proc ho marne litujes 
proc k bohu, bohum protivnemu, kteryz tvuj 
dal statek zradne lidem, zastim neplanes? 
Hefaistos. Jest mocnou veru paskou pf ibuznost a styk. 
Moc. Ba jest; vsak smi-li se tez nedbat rozkazii, 

jez otec dal? Proc toho vie se nedesis? 
Hefaistos. Tys stale nelitostna, plna smelosti. 
Moc. Nic neni platno nad nim nafikat, a ty, 

co nijak neprospiva, necin zbytecne! 
Hefaistos. 6 jak mam v nenavisti svoje femeslo! 
Moc. Proc povrhas jim? Neni touto praci tvou, 
bych zkratka fekla, vinno tvoje umeni. 
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Hefaistos. 6 kez by jinemu se bylo dostalo! 

Moc. Jen ten, kdo bohum vladne, protivenstvi prost; 

neb nikdo mimo Dia neni svoboden. 
Hefaistos. Z te pfihody to chapu, nenamitam nic. 
Moc. Nuz rychle tedy toho sevfi okovy, 

by nespatfil te otec, kterak prodlevas. 
Hefaistos. Hie vidis, pf ipraveny jsou jiz naramky. 1 
Moc. Nuz ruce jimi obemkni a kladivem 

je s velkou silou pfitluc, pfiraz ke skale! 
Hefaistos. Jiz vykonavam praci tu a nelenim. 
Moc. Jen nepovoluj, pfiraz, pfipoutej je vie! 

I tarn, kde neni rady, umi vyvaznout. 
Hefaistos. Je pevne sevfeno jiz toto rameno. 
Moc. I toto sepni nyni kruhem bezpecne, 

by zvedel, ze jest horsim mudrcem nez Zeus. 
Hefaistos. Jen ten, vie nikdo, pravem by me pokaral. 
Moc. Ted' zelezneho hfebu nelitostny klin 

mu veskrz se vsi silou proraz skrze hrud! 
Hefaistos. Ach, Promethee, vzdycham nad tou tryzm tvou 
Moc. Ty opet vahas, protivniku Diovych 

zas zelis? At' sam nad sebou kdys nezplaces! 
Hefaistos. Zfis podivanou, na niz hrozno pohledet. 



s trpkou ironii Hefaistos nazyva pouta, obklicujiri ruce, naramky. 
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Moc. Zfim, kterak toho stiha spravedlivy trest. 

Vsak pfiloz mu tez kolem boku obruce! 
Hefaistos. To vec je nutna. Nepobizej pfespfilis! 
Moc. Ba budu pobizeti, budu te i stvat. 

Vsak sestup, nohy mocne kruhem obemkni! 
Sbor Okeanoven (snesl se s vyse na okfidlenem voze.) 
Str. I. Jen nemej strachu! Pf atelska 

jest druzina to, ktera v ten 

sem k tobe zavitala kraj, 

zavodem kfidel hbitym, 

ac otec nam to stezi jen 

povolil. Rychle sem me nesly vanky. 

Neb ozvena ran zelezem 

az v kouty vnikla jeskyne 2 

a ostychavy vydesila klid muj. 

Sem bosa hned v perutnem specham voze. 
Prometheus. Ach zel! Ach zel! 

6 Okeana, jenz ovrji vod 

svych nezmarnych tokem vsi pevniny kruh, 

a Tethye dcery, jez hojnosti stkvi 

se rozencu svych, 

hie patf te a vizte, jak straslivych pout 



2 Okeanovny bydli v jeskynich v mofi. 
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jsem sepiat vazbou zde k vrcholu skal 

tech vysokych! Zde 

stat na strazi ted' budu stale. 
Sbor. Ant. I. Ba vidim, Promethee! Mrak 

mi oci zastf el pochmurny 

a piny slz, kdyz shledla jsem, 

kterak tve telo trpi, 

jsouc na skalach tak tryzneno 

potupou ocelovych techto vazeb. 

Neb fidi novi spravcove 

lod' Olympa. Zeus vuli svou 

a podle novych zakorai ted' vladne. 

Co df iv bylo mocne, to nyni nici. 
Prometheus. Kez do hloubi zeme a v Hadovu f is, 

kde mrtvych dli sbor, 

mne srazil, v siry ten Tartara kraj, 3 

a pevnymi pouty me ukrutne spial, 

by nijaky buh ni jiny kdo z mych 

se netesil muk! 

Ted' ve vzduchu visim, ja nebozak, svym 
pak odpurcum pusobim radost. 
Sbor. Str. II. Kdo z bohu jest tak ukrutny, 



3 Hades jest buh podsveti, Tartaros nejhlubsi cast podsveti. 
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by z tryzne tve se radoval? 
Kdo mimo Dia soucitu 

s tvym nema nestestim? Vsak on jsa rozhnevan 
a s neoblomnou mysli rod 
Uranuv 4 nici a dfiv 
pokoje si neda, 

az nasyti srdce a uskokem kdos 
a zapasem tezkym mu vladu vyrve. 

Prometheus. Vsak nastane cas, kdy blazenych pan 
si vzpomene na mne, ac na udech spiat 
jsem tuhou vazbou tech potupnych pout, 
chte, zamer bych novy, jimz ztratit ma cest 
a zezlo sve vlady, mu prozradil ja. 
Vsak pf emluvy kouzlo a slov jeho med 
mne nezmami nijak, a nikdy ni strach 
mne nepojme z pf ikrych a vyhruznych slov. 
I nezjevim nic, az ukrutnych pout 
mne zbavi a sam se odhodla trest 
mi splatit za tuto hanbu. 

Sbor. Ant. II. Tys odvazny a pro trpkou 
svou tryzen nechces povolit; 



Uranos a Rhea, rodice Krona, otce Diova, byla se svym rodem nejstarsi 
bozstva. Z jejich rodu pochazi tez Prometheus. 
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nez prilis smela je tva fee. 
Mou mysl rozechvel vsak pronikavy strach. 
Mne plni bazni osud tvuj, 
kdy se as dockati mas 
konce techto strasti; 
neb nesnadno pf istupen Kronuv je syn, 
a nemozno oblomit jeho srdce. 
Prometheus. Vim, drsny ze jest a za pravo ma, 
co smysli si sam. Ja minim vsak pf ec, 
ze zmekne mu srdce, az zpiisobem tim 
ho postihne pad. 

Pak nezkrotny ten svuj utisi hnev 
a ve shode se mnou a v pf atelstvi rad 
se octne, a rad je tez pf ijmu. 

Nacelnice sboru. Vse vyjev nam a vyloz, jake povahy 
jest provineni, pfi nemz Zeus te postihl, 
ze tresta te tak trpce a tak potupne. 
Nuz pouc nas, ac f ec-li ta te netizi. 

Prometheus. Ba veru, zalostno mi o torn mluviti 
a zal tez mlcet; neblahe to se vsech stran. 
Jak zapocali bozi na se nevrazit, 
a vzajemny se mezi nimi zdvihal svar - 
neb jedni chteli Krona stolce zbaviti, 
by vlasti mohl ovsem Zeus, a druhym zas 



slo o to, by se nikdy vlady nezmocnil 
tu Titanum ja radu da ti nejlepsi 
jsem hodlal, Zeme rozencum a Urana, 
vsak nebylo mi mozno. Chytre zamery 
me zamitnuvse minili, ze bez prace 
a nasilne svou vuli mocnou povladnou. 
Mne vestila ma matka Themis, ktera tez 
se zove Zemi, jedna bytost mnohych jmen, 
ne jednou, jak se v budoucnosti skonci boj, 
ze souzeno jest zviteziti tern, kdo lsti, 
ne silou nebo mod pfedci nad druhe. 
Kdyz o torn jsem jim vykladal, ti za hodna 
mne neuznali vubec ani pohledu. 
I zdalo se mi, za takych ze pomeru 
jest nejvhodnejsi, abych s matkou Diovi 
byl pomocnikem ochotnym a vitanym. 
To mou se radou stalo, cerna Tartaru 
ze propast vezni v hloubce Krona stareho 
i se spojenci jeho. Timto zpusobem 
jsem panovniku bohii pomohl, vsak on 
se timto krutym trestem za to odmenil. 
Vzdyt' vladcum takf ka vrozena ta choroba, 
ze maji nediiveru ke svym pf ateliim. 
Vsak po cem se mne ptate, z jake pf iciny 



tak potupne me tresta, to vam vylozim 

Jak na otcovsky sedl stolec, bohum hned 

tern ty a onem jine daval udely 

a zvlastni vladu pf ideloval kazdemu, 

vsak pranic nedbal smrtelniku ubohych, 

nez zahladiti hodlal vsechen lidsky rod 

a misto neho jiny, novy stvof iti. 

A tomu nikdo nevzpiral se mimo mne. 

Ja mel tu smelost: zachranil jsem smrtelne, 

by zahubeni do podsveti nesesli. 

A proto takovou jsem tizen pohromou, 

jiz snaset bolest, videt soustrast vzbuzuje. 

Ze litost mel jsem s lidmi, za hodna jsem sam 

ji nebyl uznan, jsa tak krute potrestan, 

ze neslavnou jsem podivanou Diovi. 
Nacelnice sboru. Ma mysl ze zeleza, srdce z kamene, 

kdo, Promethee, utrpnosti neciti 

s tvou tryzni! Ja bych nechtela ji ani zf ft, 

vsak spatf ivsi ji bolest citim v srdci svem. 
Prometheus. Ba pohled na mne budi pf atel utrpnost. 
Nacelnice sboru. A nezasel jsi v torn svem cinu jeste dal? 
Prometheus. Tez zabranil jsem lidem osud pfedvidat. 
Nacelnice sboru. A jaky lek jsi nasel teto choroby? 
Prometheus. V jich srdce ulozil jsem slepe nadeje. 
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Nacelnice sboru. Tos velkou pomoc smrtelmkum ustedfil. 
Prometheus. A k tomu jeste ohne jsem jim poskytl. 
Nacelnice sboru. Ted' maji zaf ny ohen lide smrtelni? 
Prometheus. A s ohnem mnohym nauci se umenim. 
Nacelnice sboru. A pro takove provineni tedy Zeus - 
Prometheus, mne tresce aniz v trapeni mi ulevi. 
Nacelnice sboru. A neni konec te tve tryzni stanoven? 
Prometheus. Ji neni konce nez az se mu zalibi. 
Nacelnice sboru. Jak stane se to? Vec lze doufat? Nevidis, 

zes chybil? Jak jsi chybil, o torn vykladat 

mne nelibost a tobe zalost pusobi. 

Nez nechme toho! Ty vsak hied! se tryzne zbyt! 
Prometheus. Jet' lehko tomu, kdo jest mimo pohromu, 

by domlouval a rady daval jinemu, 

jenz nestestim je stizen. Ja to vedel vse. 

Ja chtel jsem, chtel jsem chybit - 

toho nezapru a lidem pomahaje, sam jsem muka ta 

si zpusobil; vsak nemyslil jsem, takovy 

ze trest me zmof i na vysokych skalinach, 

v te lidu prazdne, nehostine krajine. 

A nynejsi jiz tryzne me mi nezelte, 

nez sestupte a slyste, jaky nastava 

mi osud, byste zvedely vse do konce. 

6 poslechnete, poslechnete! Sdilejte 



se se mnou o me utrapy! Vzdyt' pohroma 
ted' toho, jindy stejne stiha onoho. 

Nacelnice sboru. Ja, Promethee, ne nerada slov 
tvych poslechnu. Viz, 
jak krocejem hbitym jiz perutny ten 
svuj opoustim vuz i posvatny vzduch, 
jenz ptactva je drahou. Jiz na tvrdou sem 
se snasim zem a o trudech tvych 
chci slyseti obsirny vyklad. 

(Sbor sestoupi s vozu na orchestru.) 

Okeanos (pfileti na okfidlenem koni.) 
Ja daleke pouti jsem proletl beh, 
nez, Promethee, jsem dostal se sem. 
Die vule jen me, ne otezi let 
svuj fidil muj rychly a kfidlaty of. 
Mam soucit, to vez, s tvym osudem zlym. 
Tak jednati kaze mi pf ibuzna krev, 
jak myslim. Vsak nejenom spolecny rod, 
i ucta me vede; neb nad jine cten 
jsi ode mne ty. 

Ze pravda to jest, to poznas ty sam; 
neb lichotit marne, to neni muj zvyk. 
Nuz rci mi, v cem ja ti pomoci mam, 
i nefeknes, jiny ze vernejsim jest 



tvym pfitelem nad Okeana. 

Prometheus. Aj, co se deje? Take ty jsi pfisel sem 
mou tryzen spatf it? Kterak jsi se odvazil 
proud soujmenny 5 a pfirozene opustit 
sve sluje ze skal sklenute a v koncinu 
tu pfijit, matku zeleza? Ci podivat 
ses pfisel na muj osud, cite soustrast s nim? 
Viz podivanou: Diova zde pfitele, 
jervz pomohl mu vladu jeho zafidit, 
jak krutou od neho je tyran pohromou! 

Okeanos. Ba vidim, Promethee, a co nejlepe 
chci tobe radit, ackoli jsi chytry sam. 
6 poznej se a v novou zmen svou povahu! 
Vzdyt' take novy vladce bohum panuje. 
Vsak budes-li tak drsna slova metat nan 
a ostra, Zeus je zaslechne as, daleko 
ac sidli v nebes vysi, tak ze nynejsi 
tviij hnev z te tryzne zertem se ti bude zdat. 
Nez, ubozaku, zanech vasne, kterou mas, 
a hied' se vyprostiti z teto pohromy! 
Snad starosvetska zda se tobe rada ma; 



5 Okeanos, proud tekouci kolem cele zeme, kde Okeanos bydll v 
pfirozenych jeskynich, jako jeho dcery Okeanovny. 
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vsak feci pfilis hrdopysne dostava 

se, Promethee, takoveto odmeny. 

Ty nejsi jeste ponizen a ustoupit 

zlu nechces, nybrz nove k nemu pf icinit. 

Nuz poucenim mym se fid' a nevzpouzej 

se bid, vida, kterak drsne panovnik 

ten vladne, nejsa zodpoveden nikomu. 

A nyni tedy piijdu, bych se pokusil, 

ac je-li mozno, z tryzne te te vyprostit. 

Vsak ty dej pokoj, nemluv mnoho prudkych slov! 

Ci nevis, ac jsi vychytraly nad miru, 

ze nerozvazny jazyk rany stihaji? 
Prometheus. Zes viny prazden, to ti veru zavidim, 

ac odvazil ses soustrast mit s mym trapenim. 6 

Vsak toho nechtej, neber si to na starost! 

Vzdyt' jeho neuprosis; nenit' uprosny. 

Spis hied, bys sam tou cestou sobe neskodil. 
Okeanos. Ty mnohem lepe jine umis pf ivadet 

nez sebe sama k rozumu. Tak ze skutkii, 

ne ze slov soudim. V ceste mi vsak nezbranuj! 

Neb s chloubou, s chloubou pravim, ze mi poskytne 

6 Prometheus mini toto: muzes byti rad, ze pouhe ucastenstvi, ktere mas s 
mym s osudem, nebylo ti pokladano za provineni a nezpusobilo ti 
nemilosti u Dia. 
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Zeus vdeku toho a z tech muk te vyprosti. 
Prometheus. Vsak chvalim te a stale budu chvaliti; 
neb nemas veru nedostatku ochoty. 
Nez nic se nenamahej! Nepomuzes mi, 
a bys i chtel se namahat, tva namaha 
je marna. Dej si pokoj, neplet se v tu vec! 
Neb ja bych nechtel, kdyz jsem stizen nestestim, 
by proto mnoho jinych doslo pohromy. 
Ba ne! Mnet' tizi take osud, ktery ma 
muj bratr Atlas; stojit' v kraji zapadnim 
a na svych plecich drzi tarn sloup oblohy 
a zeme, bfime, ktere neni lehko nest. 
Tez syna Zeme, kteryz v slujich kilickych 7 
mel sidlo, stohlavou tu desnou obludu, 
jsem politoval, spatfiv, kterak podroben 
byl mod, Tyf on bouf ny. Bohum veskerym 
se vzepf el, hruzu sopte z jicnu strasneho, 
a z oci metal strasliveho zaru blesk, 
chte vyvratiti moci panstvi Diovo. 
Vsak postihla ho bdela stfela Diova, 
blesk, kteryz slehl z mracen, ohnem srsici, 
jenz jeho feci honosivych vyrazil 



7 Kilikie jest krajina v Male Asii. 



mu vsecku chloubu. Do prsou byv udef en, 

byl spalen, hrom mu silu jeho rozdrtil. 

A nyni lezi telo jeho nesmirne, 

jsouc vlady prosto, blize mof ske uziny, 

a pod patou je Aitny drzi mocna tiz. 

Vsak na vrcholu hory sedi Hef aistos 

a zhave kuje zelezo. Kdys vyrazi 

z ni proudy ohne, krutym zubem nicice 

kraj siry Sikelie, plody bohate. 

Tak soptit bude vztek svuj Tyfos strasneho 

a plamenneho proudu sipy zhavymi, 

ac na uhel je spalen bleskem Diovym. 8 

Ty nejsi nezkuseny; netfeba, bych ja 

te poucoval. Zachran se, jak rozumis. 

Ja snaset budu ten sviij osud ny nejsi, 

az povoli v svem hnevu mysl Diova. 

Okeanos. Coz, Promethee, nepoznavas, chorobnou 
ze dusi muze dobra rada vylecit? 

Prometheus. Vsak jen kdyz v cas kdo hledi srdce obmekcit 
a rozjitfene mysli moci nehoji. 

Okeanos. A jakou vytku v ochote me spatf ujes 



8 Pfedpovida se tu vybuch Aitny r. 479 nebo 478 pf. Kr. znaci 
tekouci lavy. V. 370 nechavam na miste, kde je v rukopisech. 



a v torn mem odhodlani? To mi vysvetli! 

Prometheus. Jen marnou praci, lehke mysli blahovost. 

Okeanos. Nech pfi teto me chorobe! Jet' nejlepsi 

mit rozum, pfi torn nerozumnym vsak se zdat. 

Prometheus. Vsak ukaze se, toto ze je chyba ma. 

Okeanos. Je zjevno, ze me fee tva domu posila. 

Prometheus. By soucit se mnou nevrhl te v nenavist. 

Okeanos. Snad toho, jenz ted' drzi stolec vsevladny? 

Prometheus. At' ten jen - stfez se! - nezanevfe na tebe! 

Okeanos. Tve, Promethee, nestesti mi vystrahou. 

Prometheus. Jdi, vzdal se, chovej smysleni sve nynejsi! 

Okeanos. Jiz specham, jak jsi feci svou me vybidl; 
neb kf idly tepe sire drahy ovzdusi 
jiz ctyf nohy muj letoun. Veru ze by rad 
as v domaci jiz staji udiim pohovel. 

(Odleti.) 

Sbor. Str. I. Ja pro tviij los neblahy lkam, 
6 Promethee, 
a proud soucitnych z oci 
mi slz tryska a tvaf 
mi smaci vlahou. 
Die zakonii svych vlastnich 
Zeus takto hrozne vladne; 
svou svrchovanou silu 



dal poznat starym bohum. 

Ant. 1. 1 vsecka zem zalostne lka, 

a staroslavna tva cest vysosti plna 

i cest pokrevnych tvych 

vsem nafek budi, 

kdoz na zapade bydli 

i v Asii kdoz svate 

jsou sidlem. Soucit maji 

s tvou zalnou tryzni lide. 

Str. II. Take panny, v zemi Kolchu bytujici, v boji chrabre, rovnez 
skythsky lid, jenz sidli v dalnych koncinach zeme, kol zalivu 
maiotskeho. 9 

Ant. II. Kvet tez asijskeho lidu udatneho, ktery v strmem meste pod 
Kaukasem sidli, prudke vojsko, jez ostepy ostrymi boufi v 
bitvach. 10 

Ep. Jen jednoho jsem mukam podlehleho zfel 
jiz drive. Byl Titan a buh to Atlas; hanbou 
byl stizen trvale vazby 
a do vecnosti nesmirnou a mocnou 
i zeme i oblohy tiz 
svym hfbetem udrzuje. 11 



9 Mini se Amazony, bydlici na jihovychodram pobfezi Cerneho more v 

Kolchide. Maiotsky zaliv je nynejsi more Azovske. 

10 Asijsky lid jsou asi Persane; jejich mesto Ekbatana. 

11 Atlas nese na plerich svych oblohu a nohama udrzuje zemi, aby s 
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A pf iboj mof sky u nohou 

mu hluci, vzdycha mof ska hloub, 

i Hadovy tez temne duni skryse; 

ba zalnym vzdechem i posvatnych f ek 

se ozyvaji proudy. 12 
Prometheus. O nemyslete, z hrdosti neb svevole 
ze takto mlcim; bolest hryze srdce me, 
kdyz vidim, ze jsem tryznen takym zpusobem. 
A pf ec kdo vlastne jiny nez ja jediny 
tern novym bohiim pf idelil jich udely? 13 
Nez o torn mlcim; nebo nac bych vykladal, 
co znate? Avsak slyste, kterak smrtelni 
df iv bidne zili, detem jsouce rovni; ja 
jim rozum vstipil, mysl jejich osvitil. 
I f eknu vam to, nechte lidi potupit, 
nez dobrodini darii svych jen vylozit. 
Neb pf edne hledeli sic, avsak nadarmo, 
a neslyseli slysice, nez, po cely 
sviij zivot jsouce podobni snu pf izrakum, 
vse slepe matli; ani domii vyslunnych 



oblohou nespadla v jeden celek. 

12 Pro Promethea truchli cela pfiroda; i samo sidlo boha Hada, podsveti. 

13 Prometheus pomahal Diovi k porazeni Titanu a nabyti vlady (v. v. 219 

n.); proto si pficita zasluhu, ze moc vsech bohu pochazi od neho. 
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a z cihel zdenych neznali ni tesaf stvi, 
nez pod zemi jak hemzid se mravenci 
se zdrzovali v koutech sluji bezslunnych. 
A neznali ni zimy znamek bezpecnych 
ni kvetouciho jara, plody hojneho 
ni leta; bez rozmyslu vsecko konali, 
az ja jsem teprv tezko poznatelne hvezd 
i vychody jim ukazal i zapady. 
I pocitani, znamenity vymysl, 
jsem vynalezl, rovnez pismen skladani, 
jez pameti je vseho, plodnou matkou ved. 
A zvif ata jsem prvni do jha zapf ahl, 
jez slouzila jim pf i tahu a noseni, 
by tezke prace smrtelmkum pfevzala; 
ba pfipf ahl jsem pod vuz uzdy milovne 
tez kone, chloubu bohateho pfepychu. 
I plachtokf idlych lodi, morem bloudicich, 
jim nikdo jiny nenalezl nezli ja. 
Ac takovou jsem lidem pomoc vyzkoumal, 
sam bidny nemam nijakeho prostfedku, 
jak z nynejsi sve pohromy se vyprostit. 
Nacelnice sboru. Jest hanebno, co snasis. Pozbyls rozvahy 
a bloudis; jako spatny lekaf na mysli 
jsi klesl, stizen chorobou, a neumis 



si najit leku, ktery by te vyhojil. 14 
Prometheus. Vic podivis se, uslysic, jak velika 
jsem dale smyslil umeni a pomucky. 
A nejvetsi jest toto: upadl-li df iv 
kdo v nemoc, nemel nijakeho prostfedku 
ni k poziti ni k piti ani k mazani, 
nez nedostatkem leku chfadli, az jsem ja 
jim ukazal, jak misit leky hojive, 
jichz pusobenim brani se vsem chorobam. 
I vestectvi jsem zf idil hojne zpiisoby 
a vyzpytoval prvni, ktere vyplnit 
se ze snu musi. Na hlasy jsem tajemne 
je upozornil, na znameni na cestach. 
I kf ivodrapych dravcii let jsem stanovil 
jim pf esne, ktef i pf iznivi jsou povahou 
i ktef i vesti nestesti, i jaky jest 
jich vsechnech zivot, jake svary mivaji 
i naklonnosti, spolecenstvi navzajem. 
Tez utrob nezavadnost jsem jim ukazal, 
i jaka barva jich je bohum pf ijemna, 
i zluci tez a jater pestrou umernost. 15 ) 



14 Prometheus pomahal jinym, sam sobe vsak pomoci nemuze proto 
nazyva se tuto spatnym lekafem. 
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A zazeh kyty, zahalene v tuk, a kost 
tez velkou kf izni, tajemnemu umeni 
jsem smrtelniky pfiucil i znameni 
jsem objasnil jim ohne, drive zahadna. 16 ) 
Tak ma se toto. Skryte zeme poklady, 
jez prospesne jsou lidem, med' i zelezo, 
i stf ibro, zlato - kdo by mohl tvrditi, 
ze nasel drive nezli ja? Vim pf edobf e, 
ze nikdo, nechce-li se chvastat nepravem. 
Nuz kratkym slovem vsecko toto shrn a vez, 
ze umeni dal vsecka lidem Prometheus. 

Nacelnice sboru. Jen nepomahej smrtelnikum pfes miru, 
a sam se starej o sebe v torn nestesti! 
Mamt' nadeji ja dobrou, ze, az vazeb tech 
se sprostis, stejne mocny budes jako Zeus. 

Prometheus. Vsak nesplnen jest dosud los, ze takto vse 
se skonci. Tisicerym zdrcen trapenim 
a mukou, tak mam teprv vazbe uniknout; 
vsak mnohem slabsi nutnosti jest dumysl. 



15 ) Prometheus naucil lidi vestit! ze snu, z tajemnych hlasu, ozyvajicich se 
nekdy cloveku, ze znameni, pfekvapujicich ho na cestach, z letu a zivota 
ptaku a z utrob zabitych zvifat. Pfi teto vestbe zalezelo mnoho na 
bezvadnosti a utvaru jednotlivych vnitfnosti. 

15 ) Vestilo se i ze zpusobu, jakym hofely zapalne obeti, pfinasene bohum. 



25 



Nacelnice sboru. A kdo je tedy spravcem teto nutnosti? 

Prometheus. Tfi Moir to sbor a pametlive Litice. 17 

Nacelnice sboru. A Zeus je tedy slabsi nez ty bytosti? 

Prometheus. Co usouzeno, tomu ujit nemuze. 

Nacelnice sboru. Co Diovi je souzeno nez vecne vlast? 

Prometheus. Vsak toho nedovis se aniz o to stuj! 

Nacelnice sboru. Jest asi vazna vec ta, kterou ukryvas. 

Prometheus. Vy jinych veci hled'te! O te nikterak 
vhod neni mluvit, ale tf eba tajit ji, 
co mozna; nebot' jestlize ji uchovam, 
mam strastem tern a vazbe ujit potupne. 

Sbor. 

Str. I. Nikdy kez vsevladny Zeus 

neopf e se mineni memu svou mod, 

a kez nikdy nevaham vzdavati bohum 

pobozny obetni hod 

tarn, kde otce nezmarny proud 

jest Okeana! 6 kez nezhfesi nikdy ma fee! 

Kez mi toto v mysli tkvi a nesejde s ni nikdy: 

Ant. I. Pfijemno zivota cas 

vsechen travit v odvaznych nadejich, dusi 



17 Moiry jsou bohyne osudu a jeho vecnych fadu, jemuz podlehaji i bohove; 
Litice (Erinye) dbaji o to, aby nikdo radii techto nepfekrocil. 
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stale kojit rozkosi stkvelou. Vsak trnu 

uzkosti, tebe-li zfim, 

kterak na tisice te muk 

zde krute tryzni. Ty jsi 

nechvel se pfed Diem. Svou 

vuli pfilis smrtelnych 

si, Promethee, vazis. 
Str. II. Tot', pfiteli, nevdecny vdek! 

Rci, kde je jaka pomoc? 

Kdo z lidi ti pfispeje? Coz nepoznal jsi, 

jak malatna jest jich mdloba, 

rovna snu, jiz lidstva slepy 

jest upoutan veskeren rod? 

Neb nemohou nijak 

smrtelni mar iti fad, 

jejz ustanovil Zeus, svou vuli. 
Ant. II. To poznavam, seznavsi los 

tvuj kruty, Promethee! 

Ach, vzpominam, jak ma piseri jinak znela, 

kdyz svatebni kdys jsem koupel 

slavila i loze snubni, 

kdyz lasky jsi probouzel zar 

a venem jsi ziskal 

sestru mou za druznou chot' 



a zasnoubil se s Hesionou. 18 
Io (s ruzky na Wave pfizene se v divem spechu). 
Ky kraj to a lid? Kdo jest to, jejz zf im, 
jak boufemi bed se zmita, tech skal 
jsa okovy spiat? 

Co spachal, ze trestem mu takova smrt? 
Nuz, f ekni mi, ky 
jest kraj to, kde neboha bloudim? 
Zas nejaka me bidnou boda tryzen. 
6 boze! Pfizrak Arga, syna zeme, 
zas vidim, toho stookeho strazce. 
Hie jde, sleduje me zrakjeho lstny; 
ni po smrti ho neukryva zeme! 
Z podsveti na svet vysed, 
honi a stve me bidnou, hladem tyranou, 
sem tarn pfes mof sky ten bfeh piscity. 19 
Str. Jak hra sdruzenych sem zni salmaji! 20 

Smutny napev v sen uspava. 

Ach, ach, beda mne! Kam me az 



18 Prometheus mel za chot' dceru Okeanovu Hesionu; svatebni koupeli mini 
se koupel nevestina pfed svatbou. 

19 Strazce Ioina zabil z rozkazu Diova buh Hermes. 

20 Mini se pastyfska syrinx, nekolik to pist'al postupne kratsich, slepenych 
voskem. 
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vede, kam, ta pout' daleka? 
Jaky hfich, jaky hfich, Kronovce 21 
jsem ja spachala, na mne ten - 
beda, ach! - zes trest uvalil, 
ze ubohou me, ustvanou hruzou tryzne 
az v silenost, tak tyras? 
Tvuj blesk sezhni mne neb zem pohltiz, 
obludam me dej mof skym v lup! 
Oslyseti nechtej, vladce, prosby me! 
Jiz dosti dalne bloudeni 
me natryznilo aniz mohu zvedeti, 
jak tern mukam ujdu. 
Zdaz Was slysis miij, devy Was rohate? 
Prometheus. Ba slysim devu, stvanou tryzni mucivou, 
deer Inachovu. Laskou srdce Diovo 
ze rozehf ala, nyni behem dalekym 
se souzit musi pro Hef inu nenavist. 22 
Io. Ant. A kdes zvedel, jak se muj nazyva 
otec? Rci, kdo jsi, ubohe, 
kdo jsi, nest'astny, ze me znas, 
jmenem zves me mym pravdivym? 



21 Zeus je syn Kronuv. 

22 Hera, manzelka Diova, promenila ze zarlivosti Ioi v kravu a dala ji hlidati 
Argem. 
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Nemoc mou, jiz me buh postihl, 

jsi tez poznal, ach, mucici 

ostnem zlym a zlym bloudenim. 

Sem v potupnem, jsouc mofena hladem, trysku 

jsem pfisla prudkym spechem, 

jak zly udolal me hnev Hefin. Kdo 

z nest'astnych je tak, jako ja, 

stihan krutou strasti? 

Ale zf etelne 

mi vyloz, co mne ceka dal, 
zda lek jest proti strazni te a prostf edek. 
Znas-li jaky, povez! 
6 mluv, deve te vyloz vse bloudici! 
Prometheus. Co zvedet zadas, vse ti povim zf etelne 
a prostou feci, nehale to v hadanky, 
jak kaze slusnost hovofiti k pf atelum. 
Ja ten jsem, jenz dal lidem ohen, Prometheus. 
Io. 6 ty, jenzs podporou byl vsechnem smrtelnym, 

proc snasis trest ten, Promethee ubohy? 
Prometheus. Vsak nad svou tryzni ted' jsem prave pfestal lkat. 
Io. Coz nemohl bys sluzbu tu mi prokazat? 
Prometheus. Rci, ceho zadas? Vse ti mohu povedet. 
Io. Nuz fekni, kdo te na tu skalu pfipoutal? 
Prometheus. Tot' Diova je vule, vykon Hef aistiiv. 
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Io. A za jakou to vinu snasis tento trest? 
Prometheus. Jest dosti na torn, co jsem ti jiz vyjevil. 
Io. A k tomu fekni, jaka doba uplyne, 

az bloudeni sve ukoncim, ja neboha. 
Prometheus. Jest lepe, nezvis-li to, nezli kdyz to zvis. 

6 netaj mi to, co mam jeste vytrpet. 
Prometheus. Vsak nezavidim tobe teto sluzby sve. 
Io. Proc vahas tedy, proc mi vseho nezjevis? 
Prometheus. Vse rad bych f ekl, nechci te vsak postrasit. 
Io. Jen nestarej se o mne! Mne to pfijemno. 
Prometheus. Kdyz tak si pfejes, tfeba mluvit. Nuze slys! 
Nacelnice sboru. Vsak jeste ne! Pf ej mne tez dilu radosti! 

Df iv na jeji se chceme zeptat chorobu; 

necht' sama povi o svych zhoubnych osudech 

a zvi pak pfisti utrapy sve od tebe. 
Prometheus. Jest tvou to veci, Io, prokazat jim vdek, 

a zvlaste proto, ze jsou sestry otcovy; 

neb stoji za namahu nad svym osudem 

tarn naf ikat a kvilet, kde lze u onech, 

kdoz poslouchaji, vzbudit slzu soustrasti. 
Io. Ba nevim, jak bych mohla neposlechnout vas, 
a proto jasnym slovem vse, co zadate, 
vam vypovim, ac jest mi veru bolestny 
i vyklad o te bouf i, bohem vzbuzene, 



a zkaze krasy, jez mne stihla nebohou. 

Mne stale v noci v loznici me panenske 

se zjevovala videni, jez ulisnou 

mi domlouvala feci: Veleblazena 

ty divko, proc tak dlouho travis v panenstvi, 

ac vzacny tobe kyne snatek? Nebot' Zeus 

jest ranen stf elou lasky k tobe palcivou 

a touzi po tvem objeti. Ty nevzpirej 

se, divko, lozi Diovu, nez k travnatym 

si vyjdi Lerny lukam, k stadum otcovym 

a stajim, aby Zeus svou touhu ukojil. 23 

Sny takoveto kazde noci tizily 

mne nest'astnici, az jsem otci oznamit 

se odhodlala tyto nocni pfizraky. 

On hojne poslii do Pythy a Dodony 24 

se naposilal, aby zvedel, kterak by 

se skutkem nebo slovem bohum zavdecil. 

Ti pf inaseli domu vestby zahadne, 

jichz nebylo lze vylozit ni rozf esit. 

Vsak konecne zvest jasnou dostal Inachos, 



23 Lerna bylo bazinate jezero na pobfezi Argolidy, v niz vladl otec loin 
Inachos. 

24 Pytho (Delfoi) byla stara a slavna vestirna Apollonova ve Fokide, 
Dodona vestirna Diova v Epeiru. 
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jez zfejme ukladala mu a kazala, 
ze z otciny a domu ma mne vypudit, 
bych v dalnych krajich zeme volne bloudila, 
ac nechce-li, by Diuv ohnenosny blesk 
nan sjel a cele pokoleni zahladil. 
Tech vesteb Loxiovych otec poslechl 25 
a vypudil me, z domova me vyloucil, 
ac nechtel tomu on ni ja. Jho Diovo 
vsak nutilo ho jednat tak i s odporem. 
A ihned zmatl muj se duch i podoba. 
Jat' rohata, jak zfite, stfeckem kousavym 
jsouc pobodana, ku prameni cistemu 
jsem uhanela Kerchny tryskem silenym 
a zdroji Lerny; 26 zemerody provazel 
me pastyf Argos, v prchlivosti nezkrotny, 
mou cestu zraky svymi stf eha cetnymi. 
Vsak zivota ho nenadala zbavila 
a nahla smrt. A ja, jsouc stfeckem bodana, 
jsem bicem bozim hnana z kraje do kraje. 
Jiz sly sis, co se stalo. Muzes-li mi vsak 
me pf isti trudy vestit, mluv jen! Nelituj 



25 Loxias slul Apollon. 

26 Kerchne byl pramen, zivici jezero Lernu. 



a nechlachol mne slovem lzivym! Nejhorsi 
jest po mem soudu chorobou fee smyslena. 
Sbor. Zel, 6 zel! Pfestan jiz! 

Nikdy ja, nikdy ja nemnela, 
ze v sluch dojde muj ta zvest uzasna, 
ze na pohled tak strasnymi a zlymi 
ranami, mukami, hruzami bude 
jak dvojbf itkym bodcem muj podesen sluch. 
6 zla sudbo, sudbo, 
jak trnu, vidouc Ioinu tryzen! 
Prometheus. Ty naf ikas, jsi plna strachu pf ed casern. 

Jen seckej, az tez o ostatnim uslysis. 
Nacelnice sboru. Mluv, vyloz ji to! Jestit' chorym pfijemno, 

kdyz dobfe napfed znaji pfisti trapeni. 
Prometheus. Co pf anim bylo vasim, toho ode mne 
jste snadno dosly; nebot' nejprv o jejich 
jste zadaly si zvedet strastech z jejich ust. 
Ted' o ostatnim slyste, jake utrapy 
ma snaset tato divka z vule Hef iny. 
6 dcero Inachova, do srdce si vstep 
ma slova, abys konec poznala svych cest. 
Ty obrat' se a odsud nejprv ubirej 
se v nezorane kraje k slunce vychodu, 
a pfijdes ke kocovnym Skythiim. Na vozech 



ti krasnokolych v krovech z prouti vysoko 
jsou usidleni, luky dalekostfelne 
jich zbranl Tern se nebliz, ale min jich kraj 
a k jekotnemu kroky obrat' pfiboji! 27 
Tu Chalybove, kovajici zelezo, 
jsou s leva sidlem. Tern se musis vyhnouti; 
jsout' k cizim lidem nevlidni a divoci. 28 
I pfijdes k Drave fece, pravem zvane tak. 
Te nepf ekracuj - nesnadnot' ji pf ebrodit - , 
nez dojdes ke Kaukasu, nejvyssi to z hor, 
kde pod vrcholem samym chrli feka ta 
sve proudy. Tfeba nebetycna temena 
tech hor ti pf ejit, potom cestou poledni 
se dat, kde dostanes se k vojsku Amazon, 
jez muzii nenavidi. V Themiskyfe ty 
se kolem Thermodonta jednou usadi, 
kde drsna skala salmydesska z mofe cni, 
vsem plavcum nehostinna, lodem macecha. 29 



27 Skythy kocovne klade Aischylos kamsi na sever od Cerneho mofe, blizko 
Okeanu, jenz zemi obteka. Vsecky zemepisne vyklady, podane tuto i 
pozdeji, jsou dosti zmatene a zakladaji se na nepfesnych vykladech feckych 
obchodniku, ktefi az do tech kraju dochazeli. 

28 Chalybove bydli patrne podle Aischyla vychodne od Skythu a blize 
Kavkazu. Kterou feku nazyval Aischylos Dravou, jest nejisto. 

29 Themiskyra, pozdejsi sidlo Amazon, lezi na severnim pobfezi Male Asie; 
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Ty cestu ukazi ti s velkou ochotou. 

I dostanes se potom k siji kimmerske, 

jez u tesne je brany mof ske. Tuto min, 

pak srdnate jen pf ekroc pruliv maiotsky! 30 

A slavna povest o tve ceste udrzi 

se vecne mezi lidmi. Bude nazyvat 

se Bosporem ten pruliv. Pudu evropskou 

pak opustis a vkrocis na sous asijskou. 31 

Zda nezda se vam ve vsem stejne nasilny 

ze panovnik je bohu? Smrtelnici tu 

on, buh, chte svesti, tim ji stihl bloudenim. 

6 devo, pf i svem snatku veru trpkeho 

jsi napadnika dostala. Co slysis ted', 

to, vez, ze tvych je strasti sotva uvodem. 
Io. Ach, ach! Beda, beda, ach! 
Prometheus. Zas nafikas a vzdychas. Co as ucinis, 

az o zlu, jez te jeste ceka, zaslechnes? 
Nacelnice sboru. Coz jeste dalsi utrapy ji pf edpovis? 

podle Aischyla bydlily drive kdesi na jih od Kavkazu. - 
Salmydessos byl blize zapadniho pobfezi Bosporu na Cernem mofi a jest 
od Themiskyry velmi vzdalen. Patrne si Aischylos pozdejsi sidla Amazon 
pfedstavoval velmi rozsahla. 

30 ) Tesnou branou mof skou a prulivem maiotskym mini se tu uzina kercska 
(Bosporos kimmcrsky), kimmerskou siji nejaky vybezek zeme u te uziny. 

31 ) Bosporos znaci „cesta kravy" (Io promenena byla v kravu). Bosporos 
kimmersky poklada se tu za hranici mezi Europou a Asii. 
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Prometheus. Ba cele bourne more tryzni neblahych. 
Io. Zda jest mi tedy zivot ziskem? Nemam hned 
se vrhnout s drsne skaly te, a rozrazic 
si o zem hlavu, ujiti vsem pohromam? 
Jest veru lepe zivot razem ukoncit 
nez po vsechny dni pfisti snaset utrapy. 
Prometheus. Ty veru tezce mou bys tryzen snasela; 

neb osudem mi nedopf ano zemfiti. 

To jedine by zbavilo me utrap mych. 

Vsak df iv mi zadny konec tryzne nekyne, 

nez se sve samovlady svrzen bude Zeus. 
Io. Coz jest to mozno, by byl s vlady svrzen Zeus? 
Prometheus. Ty s radosti as videla bys jeho pad. 
Io. Jak ne, kdyz snasim kfivdu z vule Diovy? 
Prometheus. Ze tomu jest tak, mozno tobe potvrdit. 
Io. A kdo mu vyrve jeho zezlo vladaf ske? 
Prometheus. Jen on sam sobe lehkovaznym umyslem. 
Io. A kterak? Povez, ac-li ti to neskodi 
Prometheus. V ten snatek vejde, jenz ho bude mrzet kdys. 
Io. Zda s bohyni ci zenou? Smis-li, povez to! 
Prometheus. Co chces s tim? Nebot' nesmim o torn vykladat. 
Io. Zda sezene ho s triinu jeho manzelka? 
Prometheus. Ta syna zrodi, silnejsiho nad otce. 
Io. A nemozno mu tento osud odvratit? 



Prometheus. Ba nemozno, lec ja bych z pout byl vyprosten. 

Io. Kdo sprosti te jich proti villi Diove? 

Prometheus. To vykonat ma nektery z tvych potomku. 

Io. Co dis? Ma syn muj zbaviti te toho zla? 

Prometheus. Tvuj po desiti jinych tf eti potomek. 

Io. Vsak tuto vestbu neni snadno pochopit. 

Prometheus. A nechtej ani poznat vlastni lopoty! 

Io. 6 neber mi zas zisku, jejz mi nabizis! 

Prometheus. Jen jednim z obou vykladii te obdaf im. 

Io. Rci, ktere jsou to, dej mi z obou vyvolit! 

Prometheus. Ba dam. Nuz zvol si, bud bych jasne budouci 
tve strasti zjevil nebo kdo me vyprosti. 

Nacelnice sboru. Ty odhodlej se prokazat i teto vdek 
i mne a neodpirej nam svych vykladii. 
Te oznam tedy dalsi jeji bloudeni 
a mne zas, kdo te vyprosti. To zvedet chci. 

Prometheus. Kdyz pfejete si, nebudu se vzpirati 
a vsecko vypovim vam, po cem touzite. 
Df iv tobe, Io, bludnou pout tvou vylozim, 
jiz vpis si v pametlive desky duse sve. 
Az pf ekrocis ten priiliv, pevnin hranici, 
krok obrat' ke zhoucimu slunce vychodu 
i kracej pf es sum mof skych vln, az dostanes 
se do Kistheny ke Gorgonskym rovinam, 



kde stare dcery Forkyovy bytuji. 32 

Jsou tf i, tvar maji labuti, zub jediny 

a jedno oko spolecne; ni slunce zaf 

ni nocni luna nikdy na ne neshlizi. 

Jim blizko tf i jsou okf idlene Gorgony, 

jich sestry, s hadim vlasem, lidem protivne. 

Kdo ze smrtnych je shledne, dusi vydechne. 

Jest hrozna straz ta, o niz tobe vykladam. 33 

Slys o jine tez podivane straslive! 

I ostrozobych, zufivych se nohu stfez, 

psu Diovych, a tez se vojska jizdneho 

stfez jednookych Arimaspu. Bytuji 

kol zlatonosnych proudu f eky Plutona. 

K tern ty se nebliz! Pfijdes v zemi dalekou, 

kde cerni lide u slunecnich pramenu 

jsou sidlem, v kraji, kde je f eka Aithiops. 34 

Jdi podel jejich bf ehii, az se dostanes 

k tern pef ejiim, kde vyleva z hor Byblovych 

32 More, pfes ktere ma Io kraceti, jest snad mofem Kaspicke; Kisthene jest 
nejaka bajecna krajina na dalekem vychode, kde bydlely bajecne bytosti 
Graie, dcery Forkyovy, a Gorgony. 

33 Graie i Gorgony, jakoz i bajecni nohove a Arimaspove hlidaji konciny 
vychodni, kde skryto zlato a jine poklady. 

34 Reka Aithiops je patrne horni tok Nilu v zemi Aithiopu; Nilem slula tato 
feka az od prvniho kataraktu u Elefantiny a Syeny (Assuanu). Frojhranna 
zeme jest egyptske Delta. 
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proud sladke vody pitne svata f eka Nil. 

Ta povede te v nilskou zemi trojhrannou, 

kde sidlo teprv zaloziti daleke 

jest tobe, Io, souzeno i potomkum. 

Vsak zda-li se ti temne cos a zahadne 

snad z toho, ptej se znova, zved to zfetelne! 

Mam vice chvile k tomu, nez bych sobe pf al. 
Nacelnice sboru. Nuz, mas-li jeste z jejich zhoubnych bludnych cest 

ji neco rici, cehos pominul neb co 

snad zbyva, f ekni! Paklis f ekl vse, vdek nam 

zas prokaz, jak si pfejem. Nezapomels as. 
Prometheus. Jiz cely priibeh bludnych cest svych slysela. 

By vedela vsak, ze jsem plane nemluvil, 

co vytrpela, nez sem pfisla, vylozim 

a pravdy slov svych toto ji dam svedectvi. 

Vsak mnozstvi jinych vykladii tu pominu 

a ke konci hned bludnych cest tvych pfikrocim. 

Kdyz do krajiny molosske ses dostala 

a k srazne hof e Dodonske, kde vestirna 

i a sidlo Dia Thesprotskeho, kde ten div 

je k vif e nepodobny, duby prorocke, 

jez vestily ti jasne a ne v zahadach, 
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ze slavnou mas se stati choti Diovou - 35 

zda lichoti ti liba na to vzpominka? -: 

ty odtud stfeckem stvana cestou pobfezni 

ses dala k velke zatoce az Rheine 

a od m zpetnym behem hnana jsi az sem. 

Ten mof sky chobot pro vse doby budouci 

se zvati bude, vez to dobf e, Ionskym 

a lidem vsem tve pouti bude pamatkou. 36 

Co pravim tuto, to jest tobe svedectvim, 

ze vie ma my si vidi nez co patrno. 

Co zbyva, vam i teto f eknu spolecne, 

zas do stop vkroce df ivejsich svych vykladii. 

Jest v dalnem kraji zeme mesto Kanobos, 

kde usti Nil a kde jsou jeho naplavy. 

Tarn Zeus ti rozum navrati, a milostne 

se dotkna tebe rukou, zplodi potomka. 

Ty cerneho pak Epafa tarn porodis, 

jenz bude zvan die toho, jak jej zplodil Zeus, 

jsa pan vsi zeme, jiz Nil siry zvlazuje. 37 



35 Molossove a Thesprotove sidlili v Epeiru; tarn v Dodone vestilo se ze 
sumeni listi dubu Diovych. 

35 Zatoka bohyne Rhey jest more ionske, jez se arci nezve podle Joe. 

37 Epafos (fecke jmeno za egyptske Apis) zvan pry tak, ze zplozen byl 

pouhym dotknutim Diovym. 



41 



A pate jeho pokoleni, padesat 

to divek, zpet se do Arga zas dostane. 38 

Ty prchnou pf ed pokrevnym snatkem s bratranci, 

jiz, potfesteni laskou, jako lunaci 

ty holubice budou honit. Pfijdou tarn 

a po snatcich se hnati budou zahubnych; 

vsak buh jim nedopf eje uzit lasky te. 

Zem Pelasgii je zenskou vrazdou uvita, 

a zahubi je bdela v noci odvaha; 

neb kazda zena muze zbavi zivota, 

mec stopic v krvi na dvou stranach brouseny. 

Kez tak me nepf atele Kypris postihne! 39 

Vsak jednu z divek kouzlo lasky omami, 

by nevrazdila chote, ale otupi 

se jeji viile. Zvoli jedno z obeho: 

nez krvelacnou slouti radej zbabelou. 

Ta v Argu zrodi pokoleni kralovske. 

Slov mnoho tf eba k zevrubnemu vykladu. 

A z toho rodu vzejde veru odvazny 



38 Padesat deer krale aigyptskelie Danaa prchlc pfed svymi bratranci, 
padesati syny Aigyptovymi do zeme Pelasgu, totiz do Arga. Tarn 
Danaovny zasnoubeny se svymi bratranci, ale ve svatebni noci vsechny 
povrazdily sve zenichy. Jedina Hypermestra usetfila sveho zenicha a 
bratrance Lynkea. 

39 Kypris je bohyne lasky Afrodite. 
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a lukem slavny potomek, jenz trapeni 
mne toho sprosti. Takou vestbu zjevila 
mi matka Themis, Titanovna praveka. 40 
Vsak jak a kterak, k tomu tf eba mnoha slov, 
a zvis-li o torn, zisk ti z toho nevzejde. 
Io (stizena nahlou silenosti). Vpfed, vpfed, jen vpfed! 
Zas travi me zar, zas tfesti muj duch 
a stfeckuv opet mne pohani hrot, 
jenz bez ohne kut. 41 

Jak ze strachu busi me srdce mi v hrud', 
jak kolkolem dive se toci muj zrak! 
Jak zbesily dech mne silenstvi ven 
zas pudi z drahy, jak plete se fee! 
Ma zmatena slova jsou bezdecnou vlnou 
me straslive zahuby hfickou. 

(Odkvapi.) 

Sbor. 

Str. Moudry byl, moudry byl veru, 

prvy kdoz tu myslenku uvazil v duchu, 
svymi pak usty ji hlasal, 42 



40 Ve v. 872 se drzim ruk. cteni. Slavny lukostfelec, potomek loin, jest 
Herakles. 

41 Hrot kuty bez ohne, neni hrot skutecny, nybrz neviditelny osten silenstvi, 
ktery Iou pohani. 
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nejlepsi ze snatek je ten, jenz stavu pf imef en. 
Kdo child, ten nema touziti po snatku s tim, 
kdo je prilis na svoje bohatstvi hrd 
ani kdo se vzacnym rodem honosl 
Ant. Velebne Sudicky, 6 kez 

nikdy, nikdy neuhlidate, ze druzkou 

stavam se Diova loze, 

aniz se mi snoubencem stan 

kdos z bohii nebeskych! 

Jat' trnu hriizou Ioe panenstvi zf ic, 

lasky k muzi pohf esujici, jiz trud 

blouzneni zle stiha, Herou seslany. 
Ep. Ja nebojim se, po rovnem 
jen snatku touzic. Bozi zrak 
kez nespatfi mne, jemuz nelze prchnout! 
Tot' nesnadny a tezky boj, 
jejz nelze vest. Kde octla bych se, nevim. 
Nebot' nezf im, kterak bych 
Diove prchla viili. 
Prometheus. Vsak ponizem, ac jest ducha zpupneho, 



42 Mini se tu reeky mudrc Pittakos, jenz pronesl podobny vyrok. Ve v. 887 
nechavam cteni ruk. 
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se veru jeste docka Zeus; neb uzavf it 
se chysta snatek, kteryz s vlady strhne jej 
i s trunu do zahuby. Tehdy vyplni 
se vestba Krona, otce jeho, uplne, 
jiz proklel ho, jsa z dlouhe vlady vyhanen. 
A nikdo z bohu nemohl by vyjevit 
mu jasne, kterak usel by te pohrome, 
jen ja. Ja vim to, vim i jak. Ted na trune 
necht' tedy sedi s diiverou a v oblacny 
hrom spoleha a mava stfelou ohnivou! 
Neb to mu veru nepomuze nikterak, 
by hroznym padem neklesl a potupne. 
Sam na sebe si zapasnika takeho 
ted' chysta zazracneho, v bojich viteze. 
Ten veru ohen najde blesku mocnejsi 
a strasny rachot, mohutnejsi nezli hrom. 
I mof sky trojzub, kopi Poseidonovo, 
to zlo, jez zemi chveje, rovnez roztf isti. 
Pak pozna, az se sfiti v tuto pohromu, 
jak rozdilno je panovat a otrocit. 

Nacelnice sboru. Tim, ceho sam si pfejes, hrozis Diovi. 

Prometheus. To pravim, co se stane a co take chci. 

Nacelnice sboru. A tfeba cekat, ze kdo Diem povladne? 

Prometheus. I tezsi nad to snaset bude utrapy. 



Nacelnice sboru. Coz nehrozis se metat slova takova? 

Prometheus. Proc mam se bat? Mne zemfit neni souzeno. 

Nacelnice sboru. Vsak tryzen na te sesle, teto trapnejsi. 

Prometheus. At' jedna jen tak! Vseho musim cekati. 

Nacelnice sboru. Jsou moudfi, kdoz se Adrasteii klaneji. 43 

Prometheus. Klon, kof se, lichot' tomu, kdo ma prave moc! 
Ja o nic mene nedbam nezli o Dia. 
Necht' jedna, vladne kratky cas ten, jak si chce; 
neb bomim panovati dlouho nebude. 
Nez veru Diova tu vidim behouna 
a sluhu toho panovnika noveho. 
Ten jiste pf isel s novym jakyms poselstvim. 

Hermes. Ty mudrci, ty velezpupny zpupniku, 
jenz's proti bohum hfesil, cestne vyhody 
dav lidem, k tobe mluvim, ohne zlodeji! 
Muj otec porouci ti o snatku, jimz ma 
byt vlady zbaven, o nemz chlubne hovof is, 
mu povedeti, a to nijak v hadankach, 
nez jasne vsecko vyjev! Nechtej zpiisobit 
mi dvoji cestu, Promethee! Vidis pfec, 
ze Zeus se neda obmekcit i priitahy. 44 



43 Adrasteia (Nemesis) jest bohyne osadu. 

44 j Prometheus naznacoval, ze bez dlouheho vyjednavam nepovi Diovi o 
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Prometheus. Tva fee je veru pf isna, plna hrdosti, 
jak sluzebniku bohu mluvit pfislusi. 
Jste novi vladci z nedavna a myslite, 
ze hrad vas prost je pohrom. Coz jsem nevidel, 
jak dva jiz vladci z neho byli vyhnani? 45 
A tfeti, jehoz vyhnaneho potupne 
a zahy spatfim, to jest vladce nynejsi. 
Snad myslis, ze tern novym bohum nahnati 
chci strachu jen a hruzy? Toho naprosto 
jsem dalek. Ty vsak cestou, kterous pfisel, zpet 
zas spechej' Nezvis nic, nac ptas se, ode mne. 

Hermes. Vsak takovymi take drive smelostmi 

ty sam jsi v pf istavu se zakotvil tech bed. 

Prometheus. S tvym otrocenim toto svoje nestesti, 
to dobf e vez, bych veru nikdy nesmenu. 

Hermes. Jest lepe, myslim, teto skale otrocit 
nez stat se vernym poslem otci Diovi. 

Prometheus. Kdo vysmech trzi, musi se tak vysmivat. 46 

Hermes. Jsi hrd, jak zda se, na ten stav sviij nynejsi. 

Prometheus. Ze hrd? 6 kez bych takto hrde uvidel 
sve nepf atele! K nim i tebe pocitam. 

svem tajomstvi. 

45 ) Dva vladci: Uranos a Kronos. 

46 pfed tim versem vypadl, jak se zda, vers. 



Hermes. Coz mne tez vinis nejak ze sve pohromy? 
Prometheus. Bych zkratka mluvil, nenavidim bohu vsech, 

jiz za pf ispeni tryzni me tak bezpravne. 
Hermes. Z tvych zjevno slov, ze silis tezkou chorobou. 
Prometheus. Ac chorobou-li nenavidet nepf atel. 
Hermes. Ty urputnikem byl bys, kdybys st'asten byl. 
Prometheus. 6 zel! 

Hermes. 6 zel! To slovo neznamo je Diovi. 47 

Prometheus. Vsak vsemu nauci ho prchajici cas. 

Hermes. Ty rozumne si vesti dosud neumis. 

Prometheus. Ba veru. Vzdyt' bych s tebou, sluhou, nemluvil. 

Hermes. Nic, zda se, z toho, co chce otec, nefeknes. 

Prometheus. Tim z dluhu sveho splatil bych mu ovsem vdek. 48 

Hermes. Ty veru se mi jako chlapci vysmivas. 

Prometheus. Coz nejsi jim, ba blahovejsi nad chlapce, 

kdyz cekas, ze se ceho dovis ode mne? 

Neb neni tryzne, neni prostf edku, jimz Zeus 

by pf imeti me mohl, bych to zjevil df iv, 

nez uvolnena budou pouta potupna. 

A proto nechat' meta zhouci plameny 



47 Zeus neda se obmekciti nankaram. 

48 ) Prometheus mluvi ironicky: Kdybych mu tajemstvi vyjevil, prokazal 
bych mu sluzbu za to, elm jsem mu povinen (t. vskutku za trest, kterym me 
stihl). 
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a belokfidlym snehem nebo podzemskym 
necht' hfmemm vsecko pfevrati a pfemeta! 
Neb z toho nic mne neoblomi, abych mu 
snad oznamil, kym z vlady ma byt vypuzen. 

Hermes. Nuz rozvaz, zdali taka fee ti pomaha! 

Prometheus. To davno jiz jsem rozvazil a rozmyslil. 

Hermes. O odhodlej se, odhodlej se, blahovce, 
sud spravne v teto nynejsi sve pohrome! 

Prometheus. Jen obtezujes marne, jak bys kamenu 
chtel domlouvati. Nemysli, ze Diovy 
se viile zhrozim, ze kdy zmekne mysl ma 
a prosit budu toho, k nemuz nenavist 
mam hroznou, ruce jako zena vzpinaje, 
by pout me techto zbavil. Toho dalek jsem! 

Hermes. Jak zda se, plytval bych tu slovy nadarmo. 
Tve srdce prosbou nemekne a netaje, 
nez jako hf ebec, zaprazeny po prve, 
se vzpinas, hryzes uzdu, stf asas oteze. 
Jen malomocnym vzpiras se vsak uskokem; 
neb smelost sama o sobe, kdyz nedruzi 
se k ni tez rozum, nema sily nijake. 
I rozvaz, mym-li nepovolis domluvam, 
jak desna boufe, jake vlnobiti bed 
te stihne neodvratne. Nebot' nejprve 



tu drsnou skalu otec hromem rozdrti 
a zarem blesku. V jejich troskach pochova 
tve telo, pojme skalnate te naruci. 
A dlouhou dobu pfeckas, nez zas na svetle 
se octnes. Tu pak okfidleny, krvavy 
pes Diuv, orel, hltave tve velike 
ti telo v cary bude sapat cely den, 
jak nepozvany pfiletaje hodovnik, 
a past se bude na tvych jatrech zcernalych. 
A necekej df iv konce toho trapeni, 
nez buh se najde nejaky, jenz pfejal by 
tvou tryzen, jenz by do mrakoty podsvetni 
chtel sestoupit a v temnou propast Tartaru. 49 
A proto si to rozvaz! Nejsout' smyslena 
to prazdna slova, nez az pfilis pravdiva. 
Vzdyt' lhati neumeji usta Diova, 
nez splni kazde slovo. Ty se rozhledni 
a pocinej si rozumne a nemysli, 
ze smelost jest kdy lepsi zdrave rozvahy. 
Nacelnice sboru. Nam zda se, ze ne nevhod Hermes promluvil. 
Ont' vyzyva te zanechati smelosti 

49 Kentaur Chiron, poranen jsa jedovatym sipem Herakleovym a stizen 
ranou nezhojitelnou, uvolil se vskutku sejiti do podsveti a vysvoboditi 
Promethea. Tartaros jest nejhlubsi propast v podsveti. 
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a po moudre se rozhlizeti rozvaze. 

Nuz poslechni! Jet' hanbou chybit moudremu. 

Prometheus. Co zvestoval ten, to pfedobfe vim. 
Vsak neni to hanba, kdyz snasi kdo zlo, 
jimz od soka sveho je postizen sok! 
A proto necht' blesku sleh klikaty Zeus 
a dvoj bf itky na mne jen meta, a vzduch 
at' duneni hromu i divokych vztek 
at' rozrazi vetrii a v zakladech svych 
i kof enech boufi se otf asa zem! 
At' pf ivalem prudkym vln mof skych hvezd 
tez nebeskych drahy jen rozmeta Zeus, 
a s vyse kruty necht' nutnosti vir 
die rozkazu jeho az v mrakotnou tmu 
mne Tartara srazi! Vsak nikterak pfec 
tim nezpusobi me zkazy! 

Hermes. Z list pomatencu lze slyseti jen 
i zamery take i takovou fee. 
Zda nesvedci slova ta honosna, duch 
ze jeho je zmaten? Zda mirni se snad 
ta silenost jeho? Vsak vy, v nichz on 
cit lidskosti budi svym trapenim, hned 
se na rychlo dal z tech uchylte mist, 
by zachvacen mdlobou snad nebyl vas duch, 



rev hrozny az ozve se hromu. 
Nacelnice sboru. Ved' jinakou fee a k tomu me mej, 

v cem poslechnout mohu! Vsak slov, jez z ust 

jsi vypustil nyni, tech nelze mi snest. 

Jak k spatnosti muzes me pobizet? Ja 

chci snaseti s mm, co vytrpet ma. 

Neb nenavist mit jsem zvykla si k tern, 

kdo strujei jsou zrad. 

Tou pohrdam chorobou nejvic. 
Hermes. Nuz v pameti mejte tu pfedpoved' mou 

a na osud svuj, az stihne vas zlo, 

si nenaf ikejte a nercete, Zeus 

ze vrhl vas v trest, jejz nebylo lze 

vam pf edvidat. Tim jste vinny jen vy ! 

Vy dobfe to vite! Ne tajemne snad 

a z nenadani v tu zahuby sit' 

se zapletete, jez bez konce jest, 

svou vlastni zaslepenosti. 

(Odkvapi.) 

Prometheus. Vsak veru ne slovem, nez skutkem jiz 
se otf asla zem 

a hlubokym duni jiz rachotem hrom. 
Hie, klikatych bleskii se ohniva zaf 
jiz po nebi kmita a v kotoucich prach 



se do vyse nese a se vsechnech stran 

i vselikych vetru se pozveda dech, 

jez pousteji v prudky se navzajem boj, 

a smiseno spolu je more i vzduch. 

A takovou bouf i, jez vzbuzuje des, 

mne stiha za trest, jak patrno, Zeus. 

6 velebna matko, 6 nebe, kde zdroj 

vsem spolecny svetla svou kona pout, 

hie vizte, jak bezpravne trpim! 

(Propadne se i se skalou, na ntz je ukovdn, i se sborem, kteryz se kolem neho 

seskupil.) 
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